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7-9). The heroine sadly said: "O minstrel! What shall I do now, as my arms have begun to lose their charms at the departure of your master lord of the coast" (Aink.l33:l,2). The hero said: "O minstrel, my friend! Tell me what my lady of the flower-like eyes said, so that I can draw cheer from it, as the cold north wind mocks at me here, separated from my beloved by many intervening tracts" (Aink.479).
Panar -  1.  Yalppanar I Icaivallar (Musicians / minstrels with yals)
Nettimaiyar indirectly praised Palyakacalai mutukutumip Peravaluti for his gifts of golden lotus, to minstrels with their yals, and of elephants and chariots to poets (Puram.l2:l,2). Kopperuncolan reigning from Uraiyur chased away the hunger of the suffering minstrels and their kinsfolk, in the Cola country (Puram. 212:5,6). Kappiyarrukkappiyariar blessed Nar-muticceral that he might live for others, sharing his wealth with the solicitors of gifts and the minstrels in his court (Pati.38:8- 10). The king of Maturai welcomed the minstrels, their wives, poets and bards and gave to all suppliants and their kinsfolk tall chariots and elephants (Matu.748-750). It dawned with the fragrance of flowers after the rain had poured at night with the sweet sound of the well-wrought strings of a minstrel's yal (Akam.374:6,7). The hero declared that the only worthwhile day of his life would be the day on which he could slumber in the arms of his beloved with forehead redolent of the jasmine blooming in the yard after it had rained with the sound of the Patwnalaippalai mode sung by the minstrel upon his yal (Kuni.323:l,2). In the waterfront the right-spiralled conch sounded like the youthful music of a young minstrel on his yal (Nar. 172:6,7). The minstrel-companion of the
hero said to him: "Lord! As you did not favour your beloved with your love, enen after you heard about her tearful distress, you are. no longer my master, nor am I your minstrel!" (Aink.480:l,2). At Parankunram, on one side the yo/-music of the minstrel rose, alternating with the humming of the bees; so also, the flute and the beetle, the drum and the cascade, dancing women and the swaying lianas, the songs of women and the calls of peacocks, alternated with each other (Pail 17:8-10).
2. Paratyaraivdr (Drummers)
In the wilderness, the branches of the cassia
tree swaying in the wind, shook down their
ripe pods on the rock below, making drummers
mistake them to be their drum sticks (Nar.46:
5-7).
Piman - Panvallan (Expert in music)
The expert musician honoured by Vaiyavikkop-perumpekan wore a lotus made of virgin gold (Puram, 141:1,2). A certain minstrel companion, expert in music who pandered his master with new hetaerae, when charged by an angry cow in the street, dropped his yal in fright and ran into the heroine's house by mistake (Akam.56:8-12X The hero came along the street where his paramours resided accompanied by his min:trel whose small yal sounded sweetly like the hum of bees (nar.30:2-4). The heroine said to the hero: "Lord! My maids know well that you utter falsehoods glibly like your minstrel-companion" (Aink.47:3-6). The sulking heroine said to the hero: "You may ask your minstrel- companion to fetch all your paramours to your side, and enjoy their company, lest they should suffer in your absence" (Kali.95:29-31). north, vanquished by Vahiti fierce as an losing his kingdom1*
